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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, uTo BbiGpanm ttec.
Bnarogapum Bu, ye usbpaxre ttec.
TG EUYAPLOTOVE OV eMAEEHTE TNV ttec.

Jttec jlaal e dll) g5

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed,
quality and innovative products at affordable prices with outstanding customer service to beautify
people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached
their customers worldwide exceeds 100 million.

Sttec



Discover

Kesfet / Entdecken Sie / Découvrez / Descubrir / nccneaosats / OTkpuiite / AVakaAOPTE / CaiiS|
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@ On-off button
Ag¢ma-kapama diigmesi
Ein-Aus-Taste
Bouton marche-arrét
Boton de encendido-apagado
KHOMKa BK/II0YEHNSA-BLIK/IOYEHMA
BYTOH 3a BKAKOYBaHe-N3KKOYBaHe
1KTPO EVEPYOTIOINGTG-ATEVEPYOTIOINGTG
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® Play-Pause Button

Oynatma-durdurma diigmesi

Play/Pause-Taste

Bouton lecture-pause

Boton de reproduccion y pausa

KHonka Bocnipoussegerma-nayssi

BYTOH 3a Bb3npou3BexAaHe-naysa

Kouprti avamapaywys-radons
Sy das 5

® Previous song

Onceki sarki

Vorheriger Song

Chant précédent

Cancién anterior

Mpeapiaywasn necHa

MpeanwHa necex

Mponyovpevo Tparyovdt

Bl agey)

@ Next song
Sonraki sarki
Nachstes Lied
Chanson suivante

Siguiente cancién
nepeK/IoUeHme MeXay TpeKaMu
CnepaBauwa neceH
Emtépevo tparyodt

FRETEER)

® Volume up

Ses yiikseltme

Lauter

Augmenter le volume
Subir volumen
Perynvposka rpoMKocTn
YBe/myasaHe Ha 3ByKa
‘Evtaon rixou

Giseall ady )

©Volume down

Ses azaltma

Leiser

Baisser le volume

Bajar volumen

YMeHblueHVe rpPOMKOCTY

Hamanssane Ha 3Byka

Meiwom évtaong
Ogall pais )3




@ Mode Conversion Button
Mod Degistirme Tusu

Bass Button
Bas Tusu

® Microphone Button
Mikrofon Tusu

®LED Light Button
LED Isik Tusu

@ Instrument Volume Button
Enstriiman Ses Tusu

® Record-Play Button
Kayit-Oynatma Tusu
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@ Carrylng Handle

Tagima

@ Guitar Input
Gitar Giris

@ Reset Hole
Sifirlama Yuvasi

@ USB-A Input
USB-A Girig

® AUX Input
AUX Girig

® Live Broadcast Input
Canli Yayin Girig

@ Monitor Input
Monitér Girigi

® DC Input
DC

Girig




@ Mute
Sessize Alma

@ Mode Conversion Button
Mod Degistirme Tusu

@ List-Single Song Cycle Button
Liste-Sarki Tekrar Tusu

@ Play/Pause Button
Oynat/Durdur Tusu

® Volume Up

Ses Yikseltme

® Volume Down
Ses Azaltma




In The Box
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How to Use
Kullanim / Wie man benutzt / Comment utiliser / Modo de uso / Kak ncnonb3osatsb / Kak ga usnonssare /

MG Vo XpNOLOTIOMOETE / plusuinl S

? After power on, the Carnival Pro will automatically switch to
pairing mode, and the Bluetooth indicator blinks slowly.
Giig agildiktan sonra Carnival Pro otomatik olarak eslestirme moduna geger ve
Bluetooth géstergesi yavagca yanip séner.

Pairing / Eslestirme / Paarung / Raccordement /
jamiento / Conp

parejami
T0CevEn / o131
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! Choose Carnival Pro from your phone's Bluetooth menu and pair
| with your phone.
I
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Telefonunuzun Bluetooth mentistinden Carnival Pro’yu sein ve telefonunuzla
eslestirin.




i Inthe absence of a Bluetooth connection, press the play/pause button for 10 seconds to clear the pairing list.
1 When the cleaning porcess is completed, 'rESt' will be displayed on the screen for 3 seconds.

: Eslestirme listesini temizlemek icin Bluetooth baglantisinin olmadigi durumda, oynat/duraklat diigmesine 10 saniye boyunca basili

I tutun. Temizleme islemi tamamlandiginda ekranda 3 saniye boyunca 'rESt' goriintilenir.



Connecting two Carnival / iki Carnival'in baglanmasi / Verbinden von zwei Carnival / Connexion de deux Carnival /
Conectando dos Carnival / Coeautene ggyx Carnival / Cabp3are Ha asa Carnival / TovSeon 660 Carnival / (yfic\aws Jsua 5i Carnival




Charge / sarj edin / Paarung / Charge / 3apaaxa / Carga / 3apexaate / ®6ption / sl

How to Check the Battery Level
Pil Seviyesi Nasil Kontrol Edilir

%75-%100 B
%50-%75 B
%25-%50 B8
%0-%25 0

| Speaker will auto-connect with the last device after turned on.

I Hoparlér agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

! Lautsprecher stellt nach dem Einschalten automatisch eine Verbindung mit dem letzten Gerét her.
: Le haut-parleur se connectera automatiquement au dernier appareil aprés sa mise sous tension.
Elaltavoz se conectara automaticamente con el dltimo dispositivo después de encenderlo.

1 KonoHKa aBTOMaTM4eCKM NOACORAMHUTCA K NOCAGAHEMY YCTPOICTBY MOC/E BKIOYEHMA.

! BUCOKOrOBOPUTE/IAT Uje Ce CBBPIKE aBTOMATMYHO C MOCAEAHOTO YCTPOICTBO C/IEA BKIOYBAHE.

| Tonxeio B ouVSEBE QUTGRATA e TV TEAEUTAIX CUTKEVT] HETE TNV EvEpYOTIOINGT] TOU.

|
|
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When the battery level drops below 20%, the battery icon flashes and the speakerphone gives a low
battery warning."When the battery level drops below 10%, the speaker activates the low battery
protection feature and automatically turns off. If there is no Bluetooth connection for 10 minutes after
power on, Carnival Pro automatically shuts down.

Pil seviyesi %20'nin altina distigtinde pil simgesi yanip sonerek hoparlor diisiik pil uyarisi verir. Pil seviyesi %10'un altina
dustiigiinde, hoparlér diisiik pil koruma 6zelligini etkinlestirir ve otomatik olarak kapanir. Agildiktan sonra 10 dakika boyunca
higbir Blutooth baglantisi gerceklesmez ise Carnival Pro otomatik kapanmaktadir.




Control Buttons

Kontrol Tuglari / Bedienknépfe / Boutons de contréle / Botones de co

ol / KHonku ynpaenenus /

ByToHw 3a ynpasaeHue / Kovpmid EAEYXOU / ol 151
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On/ Off

Agma / Kapama

Ein / Aus

Marche / Arrét

Encendido / Apagado

Bktouenne / BuiktoyeHmne

Bkn. / W3kn.

Evepyomoinon / Anevepyomoinon
il / Jyais

Play / Pause
Oynatma / Durdurma
Wiedergabe / Pause
Jouer / Pauser
Reproducir / Pausar
Bocnpownssegenne / Maysa
Bb3npomssexaane / naysa
Avamapoaywyr} / Mowvon
e i) /s

Next
Sonraki
Weiter
Suivant
Siguiente
Manee
CnepBawo
Emdpevo

S

Previous
Onceki
Zuriick
Précédent
Previo
Hasag
MpeanwHo
Mponyovpevo
Gl




MODE
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Mode Conversion Button (Bluetooth-AUX-TF Card-USB Flash)
Mod Degistirme Tusu (Bluetooth-AUX-TF Kart- USB Bellek)

Lighting Mode On and Color Change
Istk Modu Agma ve Renk Degistirme
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Manual Disconnection
Manuel Baglanti Kesme

Volume up

Ses yiikseltme

Lauter

Monter le son

Sube el volumen
YBe/muyeHme rpoMKOCTH
YBenmuasaHe Ha 38yKa
AVEnon évtaong
&gl g liie

Volume down

Ses azaltma

Leiser

Baisser le volume

Bajar volumen
YMeHblIeHe rPOMKOCTH
HamansBaHe Ha 38yKa
Meiwon évtaong

& geall i i
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Microphone Volume On/Off
Mikrofon Ses Agma/Kapama

Microphone Voice-Effect Adjustment
Mikrofon Ses-Efekt Ayari

Sound (Echo) Adjustment
Ses (Eko) Ayari
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Bass Adjustment
Bas Ayar

Instrument Volume Adjustment
Enstriiman Ses Ayari

Recording
Kayit




Q‘ The recording function can only be used when a USB flash drive is inserted into the speaker. It supports internal
recording and external playback, allowing the original sound or accompaniment, microphone input, and
recording into the USB flash drive simultaneously. The 'REC' on the digital display will flash, and the recording
duration will be displayed.

Kayit islevi yalnizca hoparlore bir USB flash siiriicii takildiginda kullanilabilir. Dahili kayit ve harici oynatmayi destekleyerek orijinal sese
veya eslik etmeye, mikrofon girisine ve ayni anda USB flash siiriiciiye kaydetmeye olanak tanir. Dijital ekrandaki 'REC' yanip sonecek ve
kayit siiresi goriintiilenecektir.
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Play Recording File
Kayit Dosyasini Oynat

Delete Recording File*
Kayit Dosyasini Sil*

*Effective only during playback of the recording file. “DEL" is displayed on the screen.

*Yalnizca kayit dosyasini oynatma sirasinda etkilidir. Ekranda 'DEL' gériintiilenir.



Specifications

Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHu4eckne xapakTepucTukm /

XapaxTepuctuku / Mpodioypades / ciliwlgall

Input DC15V 1.6A Waterproof Level IPX6

USB-A Output 2.1A/10,5W Battery 10.8V/6000mAh (64.8Wh)
Channel Dual Channel Working Time -12 hours

RMS Output Power 120W Dimensions 53.5x27.4x25.6 cm

Audio Format MP3, WAV, APE,FLAC WMA Weight 9kg+200g

Frequency Range 60Hz - 20KHz Operating Distance -10 meters

Bluetooth Version V5.0 Charging Time 4 hours




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCION / BHUMAHWE / BHUMAHWE / MPOXOXH / ilydos

Do not expose to liquids.

Sivi ile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO34eCTBUIO XIUAKOCTEIR.
He usnaraiite Ha TeyHocTI.

Mnv exBétete o€ Lypd.

gl a3 Y
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Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
M36eraliite 3KCTpeMasibHbIX TeMNepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypu.
Amnodvyete akpaies Beppokpacies.

gl Byl Ol iz

Avoid dropping.
Diigtirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W3beraiite nageHus.
W36arsaiiTe u3nyckaHua.
Armodiyete Ty TTRdON.
b lin] o

Do not disassemble.
Pargalarina ayirmayin
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pa3rno6ssaiite.

MnV amocuvappooYeTe.

LSSy




CEM £ rSs ®

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu diriin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

[anHoe n3genve cooTseTCTayeT TpeboBaHMAM Mo paguonomexam Esponelickoro coobuyecTsa.

TO31 NPOAYKT OTrOBaps Ha M3WNCKBAHMATA 3a PaANOCMYLeHNA Ha EBponelickaTa o6ujHOCT.

AUTG TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL E TIG XTTALTHOEL padloTtapepBoAris g Eupwaikiis Kowdttag.
-~ dgally & gialil) L) Sldne po gt dos)9¥ Olger gl grazd dusludl Sldbaiall go iiall s 33152

appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iirtiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri doniistim icin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri doniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve cevreyi korumaya yardimci
olur. Bu Griiniin atilmasi ve geri doniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu Griinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

ﬁ This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
—_—




Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer &rtlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de
recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y
el medio ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacion o la tienda donde compré este producto.

/laHHbIi CMBON O3HAYAET, YTO AaHHOE U3/eNMe He JO/MKHO BbIGPACkIBATLCA B Ka4eCTBE GbITOBLIX OTXO/0B U AOMKHO BbITh

AOCTaB/IeHO B COOTBETCTBYIOUMI NYHKT c6opa A1A nepepaboTku. H: y 1 nepepaboTka OTXO/0B NOMOraioT
3aWMUTUT NPUP pecypcbl, 310p 1 oKp. cpeay. Ans nony ©/IbHOI HpOpMaLN 06
yTUAN3aUMM U NepepaboTKe AaHHOTO U3/ennA 06paTUTECh B MECTHBIN ITET, CAYWBY Y WAV MarasuH, rae Bl

npuobpenn gaHHoe usgenne.

To3u 3HaK 03HayaBa, 4e NPOAYKTBT He TPABBA Aa Ce M3XBBPAA KaTo BUTOB OTNAA®K, a TPAGBA Aa 6b/e U3XBBP/EH UK NPejOCTaBeH
Ha 0603Ha4EHO 3a peLMKANpaHe MACTO. [PaBUAHOTO N3XBBLPASIHE U PELIMK/AMPaHe CTIOMara 3a ONasBaHeTo Ha NPUPOAHNTE pecypcy,
HOBELIKOTO 34paBe 1 OKO/HaTa cpe/a. 3a noBeye MHPOPMALYS, OTHOCHO UXBBPAAHETO M PELUKANPAHETO HA TO3W NPOAYKT, ce
CBBpKETE C MeCTHaTa 06UjnHa, Chyx6aTa 3a CbbupaHe Ha CMeTTa AW MarasuHa, oT KbAETO CTe 3aKynuAN NPOAYKTa.

AuT6 T0 0UPBOAO oTpAiVEL OTL TO TIPOIGY eV TIPETEL VX ATOPPITTTETAL WG OLKIAKS ATGBANTO Kot TTPEMEL vax TtapaSiSeTan o
KATEAANAT eykatdaTtaan auAAoYTS yla avakOkAwaT). H owatr amdppupn kat avakikAwon Bonb& atnv mpoatasio twv Gpuaikwy



TépwV, TNG avBPWTIVNG LYEINS Kot ToL TEPIBEANOVTOS. Mo TEPLOTOTEPES TTANPOGOPIES TYETIKG PE TNV ATtOppup” KA TNV
QVOKUKAWGT) AUTOU TOL TIPOIOVTOG, ETIKOWVWVITTE HE TOV TOTIKOG 81O, TNV UTINPECIN ATTOKOMISTG 1) HE TO KATAOTNHX ATt
TO omoi0 AyopPAoUTE AUTS TO TTPOIGY.
e pgaall 83lely puaad) palsll sl 055 3316 Gl arem 350 ) douled s el I o lgranaty byl s ginall s (pn pabiall o Y & dadlall 0 s
el 51 LAl G pas 53 5l dakonall &by sl 00985 83lelg guuiall 148 o alsad] &yl Jsa Slaghaal) s ya) dudly OLusYl Aoy danudall ylgall lo>
kel 14 i Coisl g1
/AnA 3aMeHbl TOBapa HEHAANEKAULErO KayecTBa TPe6YeTCA NPeAOCTaBUTL KACCOBBIN YeK.

Hakla

riin misteri tarafindan yapilacak 6zel bir bakim gerektirmemektedir.
+Ariza durumunda teknik servise veya iiriinii satin aldiginiz magazaya basvurun.

+Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.
«Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya

tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

IFhalangUre'si:i .Fi.rma Uygunluk Beyani

Unvan: Tesan iletisim A$ ’ Uygunluk beyanina asagidaki link'ten ulasabilirsiniz.

Adres: Cobancesme Mah. Bilge 1 Sokak

No:17 34196 Yenibosna / istanbul https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/CarnivalPro.pdf

Telefon: 0850 222 8832



GARANTI BELGES

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir

2) Malin biitiin paralan dahil olmak izere tamarm garanti kapsamindadr.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 17'inci maddesinde yer alan;

a- Sezlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4)Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhang bir ad altinda higbir iicret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimludir.

Tiketici tcretsiz onarim hakkini dretici veya ithalatcrya karsi da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5)Tiketicinin, dcretsiz onanm hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatg: tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmenmesi durumunda satici Gretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siresi 20 is giiniini gegemez. Bu sire, garanti siiresi igerisinde malaliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin anizasinin 10 is gini igerisinde giderilemenmesi halinde, iretici veya ithalatg; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer zelliklere sahip baska bir mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde anizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tilketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmas ile lgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketi
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gumriik ve Ticaret Bakanlig Tiketicinin Korunmas! ve Piyasa Gézetimi Genel Miidirligine
basvurabi

sleminin yapildig: yerdeki Tiketici




YETKILI SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Tasinabilir Bluetooth Parti Hoparl6ri
Markas! s ttec

Model ismi : Carnival Pro

Model No* 1 2BHT1S

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siresi :2YIL Azami Tamir Siiresi: 20 i GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETiSIM AS

Firma Yetkilisinin _TE
Imza ve Kasesi ILE, ‘s







with Q? from ttec

www.hellottec.com



@ Previous Song
Onceki Sarki

Next Song
Sonraki Sarki

® Karaoke On-Off
Karaoke Acma-Kapama

® Song Sequence Number
Sarki Sira Numarasi

@ Record
Kayit

® Recording Play
Kayit Oynatma

® Microphone Voice-Effect Change
Mikrofon Ses-Efekt Degisimi

@ Microphone Button
Mikrofon Tusu

®sound (Echo) Mode @ Live Broadcast Function Effect
Ses (Eko) Modu Canli Yayin Fonksiyon Efekti




Press the power button of two Carnival Pro’s twice at the same time.

The Bluetooth icons will start blinking and two hoparlors will automatically complete the pairing.

iki Carnival Pro’nun da gii¢ tusuna ayni anda iki kere basin. Bluetooth ikonlari yanip ssnmeye baslayacak ve iki hoparlér otomatik
olarak eslestirmeyi tamamlayacak.



S For live broadcasting, install the 3.5mm plug audio cable into the live port of the speaker and connect the other
end to the phone or device used for live broadcast. Meanwhile, use another phone or computer to connect to
the speaker via Bluetooth or AUX to play music. All sounds (music, microphone voice) from the speaker can be
transmitted to the phone used for live streaming via the 3.5mm audio cable.

Canliyayin icin 3,5 mm ses kablosunu hoparlériin canli baglanti noktasina takin ve diger ucunu canli yayin igin kullanilan telefona veya
cihaza baglayin. Bu arada, miizik galmak icin Bluetooth veya AUX araciligiyla hoparlore baglanmak igin baska bir telefon veya bilgisayar
kullanin. Hoparlsrden gelen tiim sesler (miizik, mikrofon sesi) 3,5 mm ses kablosu araciligiyla canli yayin yapan telefona iletilebilir.



Q‘ Seven effects can be controlled by remote control, including applause, laughter, disdain, kiss, embarrassment,
oddity and cheer.
Alkis, kahkaha, kiigimseme, 6piiciik, utang, gariplik ve tezahiirat olmak iizere yedi efekt uzaktan kumanda araciligiyla kontrol edilebilir.
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Q‘ When headphones are plugged in, the speaker enters silent mode and sound is output from the headphones.
Press and hold the instrument key to activate external audio so that audio is output from the speaker and
headphones at the same time. Pressing and holding the instrument button again turns off the speaker's audio
output.

Kulakliklar takildiginda, hoparlor sessiz moda girer ve ses kulakliklardan cikar. Harici sesi etkinlestirerek hoparlér ve kulakliklardan ayni
anda ses ¢ikisi yapmasini saglamak igin enstriiman tuguna uzun siire basin. Enstriiman tusuna tekrar uzun basildiginda hoparlériin ses
cikit kapatilir.



